KaTanor npoaykumm
MEATICO FISH

Mo Bonpocam npopax 1 noaaepxk1 odpallanTecs:

Anmartbl (7273)495-231 KanunuHrpan (4012)72-03-81 Owmck (3812)21-46-40 CoikTbiBKap (8212)25-95-17
Anrapck (3955)60-70-56 Kanyra (4842)92-23-67 Open (4862)44-53-42 TamboB (4752)50-40-97
ApxaHrenbck (8182)63-90-72  Kemepogo (3842)65-04-62 OpeHbypr (3532)37-68-04 Teepb (4822)63-31-35
AcTpaxaHb (8512)99-46-04 Knpos (8332)68-02-04 lMeH3a (8412)22-31-16 TonbsaTTH (8482)63-91-07
bapHayn (3852)73-04-60 KonomHa (4966)23-41-49 lMeTposaBopck (8142)55-98-37 Tomck (3822)98-41-53
Benropog (4722)40-23-64 KocTtpoma (4942)77-07-48 IckoB (8112)59-10-37 Tyna (4872)33-79-87
bnaroeeweHck (4162)22-76-07  KpacHogap (861)203-40-90 Mepmb (342)205-81-47 TiomeHb (3452)66-21-18
BpsHck (4832)59-03-52 KpacHosipck (391)204-63-61 PoctoB-Ha-[loHy (863)308-18-15  YnbsiHoBCK (8422)24-23-59
BnaguBoctok (423)249-28-31  Kypck (4712)77-13-04 Ps3aHb (4912)46-61-64 YnaH-Ypg3 (3012)59-97-51
Bnapgukaskas (8672)28-90-48  KypraH (3522)50-90-47 Camapa (846)206-03-16 Ydha (347)229-48-12
Bnagumup (4922)49-43-18 Nunevk (4742)52-20-81 CapaHck (8342)22-96-24 Xabaposck (4212)92-98-04
Bonrorpap (844)278-03-48 MarHuToropck (3519)55-03-13 CankT-IeTepbypr (812)309-46-40  Yebokcapbi (8352)28-53-07
Bornorga (8172)26-41-59 Mocksa (495)268-04-70 CapartoB (845)249-38-78 YensbuHck (351)202-03-61
Boponex (473)204-51-73 MypmaHck (8152)59-64-93 Cesactononb (8692)22-31-93 Yepenosel (8202)49-02-64
EkatepuHbypr (343)384-55-89  HabepexHble YenHbl (8552)20-53-41  Cumdbeponons (3652)67-13-56 Ywura (3022)38-34-83
/BaHOBO (4932)77-34-06 HwkHuin Hosropog (831)429-08-12 CmoneHck (4812)29-41-54 AkyTck (4112)23-90-97
WxeBck (3412)26-03-58 HoBoky3HeLk (3843)20-46-81 Coun (862)225-72-31 fpocnaens (4852)69-52-93
WpkyTck (395)279-98-46 Hosibpbck (3496)41-32-12 Craspononb (8652)20-65-13

KasaHb (843)206-01-48 Hosocubupck (383)227-86-73 CypryT (3462)77-98-35

Poccus +7(495)268-04-70 Kupruans +996(312)-96-26-47 KasaxctaH +7(7172)727-132

mit@nt-rt.ru || https://meatico.nt-rt.ru/
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Dry aging fish

Fish dry aging is an innovative technigue, a new way of
conceiving its consumption, aiming at the concentration of
flavors, the softness of the meat and the exaltation of high
guality raw material.

La frollatura del pesce

La frollatura del pesce e una tecnica innovativa, una huovo modo
di concepire il suo consumao, che mira alla concentrazione dei
sapori, alla morbidezza delle carni e all’esaltazione dell’alta
qualita della materia prima.
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fish

Collaboration with catering professionals and chefs specialized in fish aging, together with our pro-
ven experience in professional refrigeration, has allowed us to create a reliable and highly professio-
nal product. Meatico fish is designed to support you in your dry aging experience, from the Fishtouch

display you will access to 6 preset recipes that serve as guidelines for your cooking challenges.

La collaborazione con professionisti della ristorazione e chef esperti nella tecnica della frol-
latura del pesce, insieme alla nostra comprovata esperienza nel mondo della refrigerazione
professionale, ha permessao di realizzare meatico fish, un prodotto affidabile e altamente pro-
fessionale. Meatico Fish e pensato per suppaortarti ed affiancarti nella tua esperienza di frol-
latura, dal display Fishtouch, infatti, potrai accedere a 6 ricette pre-impostate che fungono da

linee guida per le tue sfide in cucina.

FISHTouch

Intuitive and easy-to-use color touchscreen control panel with advanced control functions:
temperature, humidity, fan speed, phase duration - Wi-Fi connection for remaote visualization and

control - HACCP data and alarm recording - Manual or timed activation of germicidal UVC lamp

Pannello comandi touch screen a colori facile ed intuitivo dotato di funzioni di controllo avanzate:
controllo temperatura, umidita, velocita ventola e durata della fase - Collegamento Wi-Fi di serie
per la visualizzazione e il controllo da remoto - Registro dati e allarmi HACCP - Attivazione lampada

germicida UVC manuale o temporizzata
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-2°/+10°C
Temperature range
Range di temperatura

range 40% = 90%

Humidity adjustment

Water connection not required.
Regolazione umidita alta e bassa.

Non necessita di collegamento alla rete idrica.

GREEN version with R290 Propane
Gas also available

Disponibile anche la versione GREEN
con Gas Propano R290

Germicidal UVC LED

lamp as standard

Lampada UVC Germicida di
serie

Adjustable ventilation speed
Regolazione velocita ventilazione
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DIMENSIONS
DIMENSIONI

1 door - 1 portamod. 400: L 600 x P 600 x H 1835 mm
1 door - 1 portamod. 700: L 750 x P 850 x H 2080 mm

2 doors - 2 portemod. 1500: L 1500 x P 850 x H 2080 mm

STANDARD INTERNAL EQUIPMENT
ALLESTIMENTI INTERNI STANDARD

mod. 400: N° 2 Stainless steel wire shelves 460x470
N° 1 Hook rail for fish with 2 hooks
N°® 2 Griglie in acciaio inox 460x4 70

N°® 1 Ganciera per pesce con 2 ganci

mod. 700: N° 3 Stainless steel wire shelves 530x650
N° 1 Hook rail for fish with 2 hooks

N? 3 Griglie in acciaio inox 530x650

N? 1 Ganciera per pesce con 2 ganci

mod. 1500: N° 6 Stainless steel wire shelves 530x650
N° 2 Hook rail for fish with 2 hooks

N°? & Griglie in acciaio inox 530x650

N°? 2 Ganciere per pesce con 2 ganci
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External covering in AISI 304 S/S with S.Brite finish, internal covering in
AISI 304 S/S, full glass door with black anodized profiles and triple glazing.
Technical compartment, external back, external base in hot-dip galvanized
metal sheet.

Esterno acciaio inox AISI 304 con finitura 5.Brite, interno in acciaio inox AISI
304, porta full glass con vetro serigrafato e profili anodizzati di colore nerao.
Vano Tecnico, schiena esterna, fondo esterno in Lamiera zincata a caldo.

External covering in AISI 304 S/S with S.Brite finish, internal covering in
AISI 304 S/S. Glass door with S/S frame.Technical compartment, external
back, external base in hot-dip galvanized metal sheet.

Esterno acciaio inox AISI 304 con finitura S.Brite, interno in acciaio inox AIST
304, porta a vetro con profili in acciaio inox. Vano Tecnico, schiena esterna,
fondo esterno in Lamiera zincata a caldo.

External covering in black plastic-coated steel, internal covering in mir-
ror-polished AISI 304 stainless steel, with glass door. Technical compart-
ment, external back, external base in hot-dip galvanized metal sheet.
Esterno in acciaio plastificato nero con porta a vetro, interna in acciaio inox
AISI 304 lucido a specchia.

Vano Tecnico, schiena esterna, fondo esterno in Lamiera zincata a caldo.

External covering in black plastic-coated steel, internal covering in mir-
ror-polished AISI 304 stainless steel, full glass door with black anodized pro-
files and triple glazing. Technical compartment, external back, external base in
hot-dip galvanized metal sheet.

Esterno in acciaio plastificato nero con porta full glass con vetro serigrafa-
to e profili anodizzati di colore nero, interno in acciaio inox AISI 304 lucido a
specchia.

Vano Tecnico, schiena esterna, fondo esterno in Lamiera zincata a caldo.
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